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МОГЕНС

Било је лето, подне, у углу једног забрана. 
Право напред стојао је стари храст, за чије би се 
стабло заиста могло рећи, да се увија од очајања 
због нескладности која се испољавала између њего- 
вог сасвим свежег жућкастог лишћа и његових цр- 
них и дебелнх, чворноватих грана, које су највише 
лнчиле на незграпно забележене старе готске руне. 
Иза храста био је бујан лешников шипраг са 
тамним лишћем без сјаја, које је било тако густо, 
да се нису видели ни стабла ни гране. Изнад лешни- 
ковог шипрага издизала су се два висока, весела Ја- 
вора са раскошно урезаним листовима, црвеним др- 
шкама и дугачким гроздовима зелених кита плодо- 
ва. Позади јавора била је шума — зеленн, правилно 
заобљени обронак, нз којег су птице излетале и вра- 
ћале се натраг, као виле на пропланку. Све се ово 
могло видети идући пољском стазом поред забрана. 
Међутим, ако би човек лежао у хладовини храста, 
леђнма наслоњен о стабло и гледајући у супротном 
правцу — а баш сада је један тако лежао — онда 
би прво видео своЈе сопствене ноге, затим мало пар- 
че обрасло кратком бујном травом, потом повећу 
гомилу тамннх копрнва, онда трнову живицу са ве- 
лнким белим цветовима ладолежа, прелаз преко 
ограде, мало поља с ражи, најзад тамо горе на бре- 
жуљку судијнну мотку за заставу и онда небо.

Била је неподношљива врућнна; ваздух је тре- 
перио од топлоте. Мртва тншина. Лишће Је на др-
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већу впсило и спавало. Ништа се иије мицало сем 
буба-маре на копривама тамо иреко и мало увслог 
лишћа, које је лежало на трави и одвнјало се у ма- 
лнм, нзиеиадним покретнма, као да сс превијало нод 
зрацима сунца. И затнм човек под храстом. Лежао 
је, удисао ваздух и болећиво, беспомоћно гледао у 
небо. Мало је невушно па престао, звиждао па п то 
престао. Окретао се сад на једиу сад на другу страиу 
и носматрао стари кртпчњак, који је од суше по- 
стао сасвим светлоснв. Маједном, ту, на светлоснвој 
зем.Ђи наста мала округла тамна мрља, још једиа, 
три, четири, много, још впше. Цсо кртичњак поста 
одозго до доле тамноснв. Ваздух се испуни све са- 
мнм дугачким тамним пругама. Лпстови су се савн- 
јали н њихали и наста хујање, које пређе у кључање: 
воденн млазеви су пљуштали.

Све је трептало, блистало, севало. Листови, граие, 
стабла, све је светлуцало од влаге. Свака капљнца која 
је пала на земљу, на траву, на прелаз преко ограде 
или на ма шта бнло — расипала сс и распрштавала у 
хиљаде финих зрна бисера. Овде, мале капљицс су 
неко време внсиле и постајале велике капље; тамо 
су капале, сједињавале се с другим капљпцама, по- 
стајале мале бујице, ншчезавале у малим браздама, 
слнвале су се у велнке Јаме, а из оннх мањих исти- 
цале, једриле даље са прашином, иверчицама, дело- 
вима лишћа, остављалс их на дно, поново их носи- 
ле, окретале их у вртлогу и поново их остављале иа 
дно. Лнстови, који нису бнлн заједно од како су ле- 
жали у пупол>ку, сједнинли су се влагом. Маховниа, 
која је од суше готово ишчезла, набујала је и по- 
стала мекана, кудрава, зелена и сочна. А снви ли- 
шајеви, који су се били скоро претворили у бурмут, 
ширили су се у гнздаве окрајке, набрекли као бро- 
кат и сјајили се као свила. Ладолежи су пуннли 
своје беле крунице све до руба, сударали се и из-
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ливали воду коприви на главу. Дебели црни шумски 
пужеви балављаци пузили су задовољии и захвално 
гледали према нсбу. А човек? — Човек је стојао 
гологлав, усред кише и пустио да му капљице падају 
у косу и иа обрве, очи, нос, уста. Прстима је пуц- 
кетао према кишн и покаткад подизао мало ноге, 
као да се спремао да поигра. С времена на време, 
кад би се накупнло сувише воде у коси, затресао 
би главом. Певао је из свсг грла не слутећн шта се 
дешава, да он пева, толико је био заузет кишом:

Кад бих ниао, о кад бих имао једно унуче, о хо! 
И саидуке са пуно, пуио новаца,
Тада бих свакако нмао и кћер, о хо!
И кућу, и дом, и ливаду и поље.
Кад бих имао, о кад бнх имао једну ћеркицу, о хо! 
И кућу, и дом, и ливаду и поље,
Тада бих свакако имао и драгу, о хо!
И сандуке са пуно, пуно новаиа.

Тако је он стојао н певао, а тамо преко нзмеђу 
тамног лесковог шипрага внрила је мала девојачка 
главнца. Дугачки крај свплеиог шала заплео се за 
грану, која је мало стрчала испред других, а с вре- 
мена на време појављивала би се мала рука и вукла 
заплстеии крај, али без успеха, сем што би се са 
те и суседннх грана стрссла кнша. Остали део шала 
био је сасвим приљубљен преко мале девојачке 
главе н скривао је половнну чела, бацао сенку на 
очн, нагло скретао н губно се нзмеђу лнстова, али се 
попово појављнвао испод врата у облпку велнке зве- 
зде од набора. Мало девојачко лнце изгледало је 
веома зачуђено, али је било спремно на смејање, 
смех се већ огледао у очима. Наједном онај што је 
стојао и певао, коракну пар корака у страну, угледа 
црвени крај шала, лице, велике граорасте очи, мала 
зачуђеиа отворена уста. За трен ока он се промени.
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зачуђено ногледа низа се, а у нстом тренутку разле- 
же сс мали узвнк, истурена грана се снажно затресе, 
црвени крај шала зачас ишчезе, ншчезну и дево- 
јачко лнце. У лесковом шипрагу чуло се шуштаљс и 
шуштало је све даље и даље. Он потрча. Нијс зиао 
зашто. Ништа није мислно. Обузе га опет кишно 
расположењс и трчао је за малим девојачким лицем. 
Чак му ннје пало на памет да је то, за чнм трчи, 
особа. За њега је то бнло само мало девојачко лице. 
Трчао је; шушкало је десно, шушкало лево, шушка- 
ло напред, шушкало позади; он је шушкао, она је 
шушкала и сви ови гласови као и само трчање за- 
грејаше га и он зовну: „Внкни ку-ку, кукавице, гдс 
си!“ Ннко иије викнуо ку-ку. Кад је чуо сам своје 
викање би му мало непријатно, али нпак је и даљс 
трчао. Тада му паде на ум једна мисао, али само 
једна и трчећн даље он је мрмљао: „Шта ћеш јој 
само казати? Шта ћеш јој само казати?*1 — Трчао 
је према једном великом жбуну, ту се она сакрила, 
вндео је крај њене хаљине. „Шта ћеш јој само ка- 
зати? Шта ћеш јој само казатн?44 иаставио је да 
мрмља док је и даље трчао. Дође до жбуиа, брзо 
заокрену, трчаше даље, мрмљаше исто, изпђе на ши- 
рок пут, трчао је њиме неко време, тада се наједном 
заустави, прсну у смех, пође полако даље смешећи 
се, а затим се насмеја из све снаге и потрча даље 
смешећи се дуж целог забрана.

Затим, бејаше то леп јесењи дан. Опадање лишћа 
било је у пуном јеку и пут доле према мору био је 
сав покрнвен лимуиастожутим листовнма брестова 
и јавора, а овде-онде било је поиеко место од 
тамног лишћа. Било је тако чисто, тако пријатно пћи 
по овом тиграстом ћнлиму и посматрати како ли- 
стови падају. Бреза је изгледала још финија и лакша 
са готово голим гранама, а оскоруша се дивно исти- 
цала тешким црвеиим китама плодова. НејЗо је било
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плаво, тако млаво, а шума сс чинила много већа, јер 
се измсђу стабала могло видети дубоко у њу. Л уз 
то се још осећало да ће све то ускоро проћи. Шума, 
поље, небо, слободан ваздух и све мораће ускоро 
уступити времену собних лампа, ћилима и зумбула. 
Стога су судија из Трафалгара и његова ћерка ишли 
доле према мору, док су кола остала код претсед- 
ника општине. Судија је био пријатељ природе. За 
њега је природа нешто сасвим особено, природа ј[е 
један од иајлепших украса света. Он је природу за- 
ступао, бранио је од уметничког. По њему, вртови 
ннсу ништа друго до само искварена природа, а 
вртовн у стилу су полудела природа. У природи иема 
стила. Драги Бог је мудро створио природу природ- 
ном и ништа друго него природном. Природа је била 
нсограничена, нспокварена, али прародитељским гре- 
хом дошла је међу људе цивилизација. Данас је ци- 
вилнзација постала једна потреба, али било би боље 
да није. Природно стање било је сасвнм нешто 
друго, нешто сасвим друго. Судија не би имао ништа 
против тога да се исхрањује лутајућн около у ов- 
чјем кожуху и да ловн зечеве, и шљуке, и пољске 
шеве, и алпске јаребице, и срндаће, и дивље свиње. 
Не, природно стање бејаше некад зрно бисера, једно 
право зрно бисера.

Судија и његова ћерка силазили су према мору. 
Оно је већ одавно светлуцало кроз грање, а сад се 
појави цело на видику, кад завише око угла, тамо 
где је стојао велики јаблаи. Лежало је у великим 
површинама воде бистре као огледало, са рецкастим 
језицима, са снвоплавим пенушавим таласићнма, са 
глатким и пенушавнм пругама; на глаткнм је сун- 
чана светлост мирно почпвала, а на пеиушавим је 
пресијавала. Море је водило поглед преко своје по- 
вршине, водило га дуж својнх обала, по благо за- 
обљеним луковима, по оштро изломљеним линијама,
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одводнло га око зслених језпка копна и иајзад га 
ослобођавало да би ншчезло измсђу великих окука, 
алн бн са собом понело мисао. — Ледрнти! „Има ли 
овде чамаца да се узму у најам?“ — „Овде их нема“, 
рече малн дечак, којн је становао у белој сеоској 
кући п стојао долс на обали п бацао пл»оснате ка- 
менчиће да поскакују преко водсне површине. „Зар 
овде нема баш нпједног чамца?“ — „Има, било нх 
је. Ето, пма воденичарев чамац, али тај се не може 
добити. Воденичар не да. Водеиичарев Нил умало 
да ннје добно батпие, што га је ономад изнајмио. 
Не треба на то ни мислити. Али ту је господин којн 
станује код шумара Николе. Он има одлнчаи чамац, 
горе црн, а по дну црвен п оп га нзиајмљује свииа 
и свакоме“.

Суднја и његова кћн пођоше горе шумару Николн. 
Недалеко од куће сретоше малу девојчпцу, била је 
Нпколина, и замолншс је да отрчи и упнта да лн би 
могли говорити са господнном. Опа потрча као да 
се радило о животу. Трчала јс и рукама п погама, 
док не дође до врата. Тада подиже једну ногу на 
високп праг и завеза своју подвезнцу од чарапе, а 
затнм јурну у кућу. Брзо се вратн остављајући за 
собом двоја врата отворепа и викну, пре него што 
је дошла до прага, да ће господин одмах доћн, седе 
уза зид поред врата, а испод своје руке вприла је 
на странце.

Господин дође. Био је то внсок, снажно изгра- 
ђен момак. Имао је око двадесет годииа. Суднјнна 
се кћп мало уплаши кад у љему познаде човека 
који је певао на киши. Изгледао је некако чудноват 
н расејан. Било је очевидно да јс баш читао књигу, 
што се могло видетн из нзраза љегових очију, по 
његовој коси и по његовим рукама, за које уопште 
није зиао где су.

Суднјина кћи га поздрави враголасто поклекнув- 
ши једном ногом пред љнм, зовну: „Ку-ку!“ и сме- 
јаше се.
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•ЈТААСКА БИБЛИОТ0СА
ДО^АНОВИЋ"

А-сСКСЗАЦ

„Ку-ку?и упита судија.
О, на то је оно мало девојачко лицс! Човек по- 

црвсие н покуша да неш!о каже, кад судија упаде 
са питаљем о чамцу. Наравно, он стоји иа услузи. 
Али ко ће веслати? „Он, то он има да ради“, рече 
госпођпца, не обзирући се на оно што отац рече. 
„Свсједно је да ли ће то бити неугодно господину 
нли не, пошто понеки пут ии он се нимало не устру- 
чава да другнм људима чини неугодности". Затим 
по!)оше доле према чамцу, а успут објаснишс све 
суднји. Уђоше у чамац н одмакошс прнлнчно далеко 
од обале, пре него се госпо!>ица сместила и нашла 
времена за разговор.

„Дакле“, рече она, „сигурно је било нешто на- 
учно што сте читали, кад сам дошла н позвала вас 
са својим „ку-ку“ на једрење?41

„На веслање, мнслнте. Нешто научно! Била је 
„Прича о витезу Петру са седам сребрних кључева 
и лепој Мг.гелони“.

„Од кога је то?“
„Ни од кога. То ннсу књиге те врсте. „Фнголај 

са златним точком“ такође није нн од кога, а ни 
„Ловац Брнд“.

„Те иаслове ннсам још инкад чула“.
„Охо, седите мало више на другу страну, иначе 

чамац не може да иде право. — Не! Сасвим прн- 
родно. То иису ннкакве фипе књиге, него такве које 
се купују на годишњим вашарима од вашарских пе- 
вача“.

„То је врло необично. Чнтате ли увек такве 
нњнге?44

„Увек? Ја не чнтам много књига у току године, 
а стварно пајвпше волнм ону врсту у којнма се го- 
ворн о Индијанцима44.

„А песничка дела? — Еленшлегер, Шилер и
АРУГИ?“
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„О, добро их знам. Имали смо их код куће пун 
орман и госпођица Хлом — пријатељица мојс мајкс 
— чптала их је после доручка и увече, али ја не 
могу рећи да ми се свиђају — не трпим стнхове".

„Не тршпе стихове! — Вн рекосте имали смо, 
зар ваша госпођа мама није више жнва?“

„Није, а такође ни мој отац“.
Ово је бнло нзречено нешто зловољним и хлад- 

ним гласом и неко време разговор запе, те су се 
јасно чулн снтни гласови који су долазили од кре- 
тања чамца кроз воду. Госпођица прекнну ћутање:

„Волите ли слнкс?“
„Иконе? — Па, не знам“.
„Јесте, илн друге слике, пејзаже на пример?“ 
„Зар н њих сликају? А, истина, па ја то

знам“.
„Ви свакако збнјате шалу са мном?“
„Ја? Неко се од нас заиста шали!“
„Та зар ви нисте студент?“
„Студент! А по чему бнх ја то требало да бу- 

дем! Не, ја нисам ништа!“
„Алн нешто ипак морате бити. Морате нпак шта 

бнло радити?“
„Зашто?“
„Па, јер то — то чине сви људн“.
„А радите ли ви нешто?“
„Ех! Али вн нисте дама“.
„Нисам, хвала Богу!“
„Хвала лепо!“
Он задржа весла, повуче мало крму, погледа јој 

у лице и рече:
„Шта хоћете тиме да кажете? — Не, ви сс не 

смете љутити на мене. Нешто ћу вам рећи: ја сам 
један особењак. Ви то не можете разумети. Ви ми- 
слите пошто имам лепо одело да зато морам бити 
и отмен човек. Мој отац је био отмен човек п го-
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ворили су мн да је врло много могао и заиста је 
могао, јер јс био окружни начелник. Ја не могу 
ништа, јер смо ја и мајка у свему једно другом по- 
пуштали и ја се нисам много старао да научим оно 
што се учи у школи и још ни сада то не чиним. Ах, 
требало је да видите моју мајку. То је била врло мала, 
мала жена. Лош кад сам имао тринаест година могао 
сам је снети у башту. Била је тако лака. Последњих 
година често сам је на својој руци носио кроз цео 
врт и парк. Лош је видим у прним хаљинама — и 
многим широким чипкама...“

Он дохвати весла и снажно завесла. Судија се 
мало узнемири кад виде како се на стражњем делу 
чамца вода високо уздиже и мпшљаше да би се 
већ морали вратити на копно. Пошли су према 
обали.

„Реците ми“, запита госпођица, кад је снажно 
всслање мало попустило, „долазцте ли често у град?“

„Тамо никад нисам био“.
„Никад нисте бнли! А станујете овде, свега три 

миље далеко“.
„Не станујем увек овде. Откако ми је умрла 

мајка, станујсм у свима могућим местима, али зимус 
ћу ићи у град да учнм рачунати“.

„Математику?1*
„Не, него подвознину за дрва“, рече он и на- 

смеја се. „Е, то вн не разумете. Рећи ћу вам. Кад 
будем, наиме, пунолетан, купићу јахту и пловићу за 
Норвешку, а тада морам знати да рачунам због пла- 
ћања царине“.

„Имате ли заиста воље за то?“
„Ох, днвно је на мору. Толнко је жнвота у пло- 

видби. Ево, ту је мост!“
Он притсра чамац. Судија и његова кћи се попе- 

ше на обалу, ношто су му измамилн обећање да их 
посетн у Кап Трафалгару. Затим се упутнше горе
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претседнику општине, а ои одвссла иа морс. Горе 
код јаблана још су могли чути ударцс весала.

„Ти, Камила“, рсче суднја који јс био напољу 
да затвори спољпа врата, „реци мн“, рече гасећи 
кључем своју ручиу лампу, „да ли се ружа коју су 
имали Карлзеиови звала помпадур или ментенон?*1 

„Цендрнлон41, одговори ћерка.
„Сасвим тачно, тако се звала — а сад — па 

време је да већ идемо на починак. Лаку ноћ, дете 
моје, лаку ноћ и спавај мирно!**

Кад се Камнла попела горе у своју собу, повуче 
завесу навише, ослони чело о хладно окио прозора 
и запевуши Елизабетииу песму из Вилиног проплан- 
ка. Око заласка сунца подигао се мало встар н по- 
једини бели облачићи, обасјанн месечином, јурили 
су према Камили. Она је дуго стојала и посматрала 
нх, пратила нх још из даљине и певушила све гла- 
сннје уколнко су долазнли ближе, а кад би ишчезлн 
преко ње, ућутала бн неколико минута, потражнла 
иове и погледом следнла њихов лет. Најзад с лаким 
уздахом спусти завесу. При1>е огледалу, ослони лак- 
тове о сто, наслони главу на прекрштене руке и по- 
сматраше своју слнку у огледалу, ма да је у стварн 
пије вндела. Мислнла је на внсоког младог човека, 
којн је на својим рукама носио болесну, малу, у 
црно обучену жену; мпслпла је на внсоког младог 
човека, који је управл»ао малом лађом у страшној 
бури. Цео разговор је још једном чула. Она поцр- 
вене: Еуген Карлзен би поверовао да сн му сс удва- 
рала! С мало љубоморе она настави везу мислн: за 
Кларом не би никада нико трчао напољу у шуми за 
време кише, она не би од непознатог захтевала — 
Саш захтевала — да с њом једри, а поврх свега: 
„Дама од главе до пете“, рекао је Карлзен за Клару. 
То је он теби пребацио, мала сељанко, Кампла! Онда 
се скиде усиљеио споро, леже у кревет, узс малу,
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лспо повсзану књнгу са полнце поред нревета, отвори 
прву страпу п уморним, горким изразом читала је 
неку малу, написану песму, испусти књигу на под 
и заплака. Затим поново нежно узе кљигу, остави је 
на њено место и угаси светлост. Иеко време је ле- 
жала и неутешно гледала у месечином обасјану за- 
весу и најзад заспа.

Мало дана затим упути се „кишни човек44 у Кап 
Трафалгар. Сретс сељака који је возио товар ражене 
сламе и добн дозволу да се попне и седне. Ои леже 
у сламу па лс1)а и гледаше у ведро небо. Тако је ле- 
жао прву половину мнље и пустио мислима на вољу, 
које, уосталом, нису билс много разноврсне. Већнна 
их је долазила и питала, како једно шумско биће 
може бити тако необично лепо, и чуднла се, како за 
вишс дана може битн забавно заннмати се изазива- 
њем у памћењу црта, нзраза и промена боја једног 
лица, малих покрета једие главе и двеју руку, и 
промена тона једног гласа. У то показа сељак бнчем 
на кров од шкриљца, удаљен око четврт мнље п 
рече, да ће то битн судијинн, а добри се Могенс 
исправи у слами н бојажљпво је зурио у кров, осе- 
ћајућн иеко необично осећање гушења. Покуша да 
себи претстави како нико иије код куће, али му се 
тврдоглаво наметала претстава да је тамо велико 
друштво и ннје се је могао никако ослободнти, нако 
је бројао колпко је крава на ливадп имало „сеоско 
добро" н колпко је могао видеш гомпла шљунка 
дуж пута. Најзад сељак заустави онде где је малн 
пут силазпо летњнковцу. Могенс се спусти ннз товар 
И, док су кола полако шкрипала даље преко шљун- 
ка па путу, трудио се да са себе очистн остатке сла- 
мс. Ногу за ногом приближавао се вратнма на врту, 
угледа црвенп шал 
балкону, остављеиу малу, белу корпицу са шнваћим 
прибором на рубу балкона н леђа празне столице за 
љуљање, која се клатнла. У1>е у врт непрестано гле-

како ншчезну иза прозора на

15



дајућн на балкон, чу кад судија речс добар дан, 
окрепу главу према гласу и виде га како стоји с 
пуним рукама празних сакснја и клима главом. Мало 
се поразговараше о свему и свачему, док суднји нс 
паде на памет да објашљава, како би се заиста до- 
некле могло рећн, да је стара сталешка разлика из- 
међу врста дрвећа укннута калемљељем, алн да је 
он протнв тога. У то им полако приђс Камнла, огр- 
нута шалом дречеће плаве боје. Руке је била умо- 
тала у шал и поздравп малим покретом главе, по- 
желевшн равнодушно добродошлицу. Суднја оде са 
својим сакспјама. Кампла је стојала и преко ра- 
мена гледала горе на балкон. Могенс ју је посматрао. 
Како му је било од оида? Хвала, ннје му баш ништа 
недостајало. Ле лн много веслао? — Па да, као и 
обично, можда не баш тако много. Она окрену гла- 
ву према љему, погледа га смело, нагну главу мало 
у страну и с полуотвореним очима и слабнм осмеј- 
ком упнта, да ли га није заузела лепа Магелона. Он 
не зна шта она мисли, али не верује. Затим су неко 
време стојали п нису ипшта говорили. Камила ко- 
ракну неколпко корака према углу, где је била клу- 
па и вртна столнца, седе на клупу и, пошто је села, 
замоли га, гледајући на столицу, да п он седне. Мо- 
ра да је уморан после дугог, дугог пута. Он седе.

Верује ли он да ће нешто бнти од намераваиог 
савеза? — Можда је према то.ме равнодушаи? — 
Каравно да му ништа иије стало до краљевске куће? 
Разуме се да мрзи аристократнју? Мало има иладих 
људи који не мислс да је демократија богзна шта. 
Он свакако припада онима који нородичним везама 
краљевске куће не иридају ни најмање политички 
значај? Можда се ипак вара. Ето, видсло се... Она 
наједном застаде, зачуђена да је Могенс, који је у 
почетку бно мало уплашен овим правим политичким 
пљуском, сада изгледао потпуно расположен. Та 
није ваљда дошао да јс исмејава? Она јако поцрвене.
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ГРАДСКА 'БИБЛИОТЕК/ 

ЛЕСКОВАЦ

„Да лм сс јако ннтересујете за политику?41 упита 
онп бојажљнво.

„Ни најмање44.
„Па зашто онда дозвољавате да овде седим и 

политизирам у бесконачност?"
„Ах, ви то све кажете тако лепо, а сасвим је све- 

једно о чему управо говорите44.
„То заиста није никакав комплименат".
„Ипак јесте14, уверавао је он усрдно, јер му се 

чинило да изгледа јако увређена.
Камила нрасну у смех, скочи и потрча према 

своме оцу, ухвати га под руку и врати се с њим ка 
зачуђеном Могснсу.

Кад су свршили с ручком и горе па балкону пнли 
кафу, предложн суднја да се нрошетају. Тако су све 
троје ишлп малим путем, којн је водио преко ве- 
ликог друма н узаиом стазом, с чије је обе стране 
бнло ражано стрниште, па преко прелаза у забран. 
Ту је стојао храст и све остало, чак је још било ла- 
долежа у триовој жнвнцн. Камнла замоли Могенса 
да јој неколико донесе. Он нх откину све заједно 
н вратн се с пуиом прегрштн.

„Хвала, не треба ми толнко44, рече оиа, узе не- 
колико, а остале пусти да падну на земљу.

„Онда бих волео да их нисам днрао44, рече Мо- 
гснс озбиљно.

Камила сс сагну и поче да нх скупља. Очеки- 
вала је да ће јој помоћи и гледала је зачуђено у 
љега, алн он је сасвим мирно стојао и гледао је. Али, 
кад је с тим већ једном почела, морала је издржати 
и све нх скупи. Наравно, после тога ннје дуго, дуго 
времсна разговарала са Могенсом. Чак ннје ни по- 
глсдала на његову страну, Али свакако су се морали 
номиритн, јер кад су прн повратку кући дошли до 
храста, Камила оде под дрво н гледала је у његову 
круну, цупкаше с једне стране на другу, чннила је
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рукама свакојаке покрсте и певаше, а Могенс је мо- 
рао отнћи у лесков шибљак да видн како је изглс- 
дао. Наједном Камила потрча према њему, али се 
Могенс збунн п заборави да виче, као и да бежи. 
Кампла му тада смејућн се објасни да јс она со- 
бом врло незадовољиа и да не би имала смелости да 
остане кад би један тако страшан човск, и прн томе 
показа на саму себе, јурнуо на н>у. Алн Могенс из- 
јави да је он собом веома задовољан.

Кад је око заласка сунца пошао кући, испратише 
га један део пута судија и Камила. Прн повратку 
она рече своме оцу, да би морали у току месеца, 
уколико још буду могли остати на селу, чешће зва- 
ти усамљеног човека, јер он овде не познаје никога. 
Судија одобри п насмеја се што га сматра тако на- 
ивннм, али Камила је ншла с благо озбиљним лицем, 
да се не би посумњало како је заиста целнм својим 
бићем милосрђе.

И збнља, јесен је била тако блага да судијини 
осташе још чнтав месец у Кап Трафалгару, а мило- 
срђе доведе дотле да Могенс у првој недељн дође 
два пута, а у трећој отпрплпке сваки дан.

Био је један од последњих дана лепог времена. 
Рано ујутру падала је кнша. Дуго пре подне било 
је облачно, али сада је сунце изишло п сијало тако 
јако и топло да су мокре стрме вртне стазе, трав- 
њацн и гране дрвећа били у финој лакој пари. Су- 
дија је ишао наоколо и отсецао гране. Могенс н Ка- 
мила су били у једном углу врта да поберу неколи- 
ко касних зимскнх јабука. Он је стојао на столу са 
корпом у руци, а она на столици, држећи крајсве 
велике, беле кецеље.

„Но, па шта је било даље1*, викну оиа нестрпљи- 
во Могенсу, који је прскинуо причу коју јс причао, 
да би дохватно јабуку, која је високо висила.

„Онда“, настави он, „поче сељак да трчи три 
пута око себе и да пева: „У Вавилон, у Вавилон! са
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твозденим прстеном кроз главу!“ Затим одлетеше 
он и његово женско теле, његова прабаба и његов 
црни петао. Летелн су преко мора тако широког као 
Аруп Фејле, преко брда тако високих као црква у 
Јанеруперу, нреко Хнмерланда и кроз Холштајн, све 
до на крај света. Ту је седео вукодлак и доручковао. 
Баш је завршио кад они дођоше.

„Чнча, ти би требало да будеш побожан44, рече 
сељак, „иначс се може деснти да прођеш мимо не- 
беско царство44.

Да, он би радо хтео да буде побожан.
„Онда сс мораш послс јела молити Богу44, рече

сељак...
„Не, нећу внше да причам44, рече Могенс не- 

стрпљиво.
„Па, онда оставнте44, рече Камила и зачуђено га 

погледа.
„Могу сасвим лепо одмах да кажем44, продужи 

Могенс, „него ћу вас нешто питати, али мн се не 
смете смејати44.

Камила скочи са столице.
„Рецнте ми... не, ја ћу сам нешто рећи. — Овде 

је сто, а тамо жнвнца. Ако не желите битн моја жена, 
онда ћу с корпом скочити преко живице и нећу више 
доћи. Ледан!44

Камила га погледа крадомице и внде да је са 
његовог лица ишчезао осмех.

„Два!44
Бпо је сав блед пре покрета.
„Да44, прошапута она, нспусти крајеве кецеље, те 

сс јабуке откотрљаше на свс стране света и онда
потрча.

Алн ннје утекла Могенсу.
„Трн“, рече она кад је стиже, али он је нпак по-

љуби.
Узнемирншс суднју код његових лепнх ката, но 

ношто је снн окружног начелника био тако савршена
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меиЈапина природе п цивилизацијс то им судија инје 
хтео да чиии сметње.

Било је крадем знме. Великп дебели слој снега, 
који за свод опстанак нма да захвали испрекидној 
вејавицн целе седмице, нагло сс топно. Ваздух Је бно 
пуи сунца и одблеска белог снсга, који се топио с 
прозора у великим, блиставнм капљицама. Уиутра у 
соби покренулн су се сви облицн и боде, оживелс су 
све линнје. Површина се протезала, кривина се са- 
внјала, нагнуто де клизило, а изломљено се ломпло. 
Сви зеленн тонови врвелн су дедни преко других на 
столу за цвеће, од најблажих тамнозеленнх до нај- 
оштрнјнх жутозелених. Мркоцрвени тонови теклн су 
у пламеновнма преко плоче стола од махагоннја, а 
злато је севало и трептало са снтних украса, са 
оквира и рубова, алн на ћнлиму све су се боје ло- 
миле у једном веселом, обасјаном метежу.

Камила је седела код прозора п шнла. И она и 
грациде па сталку биле су сасвим утонуле у црвен- 
касту светлост од црвених завеса, а Могенс, коЈи Је 
полако шетао горе-доле по соби, сваки час Је изла- 
зио н улазио кроз косе светле стубове прашине не- 
приметно обоЈене дугиннм бодама.

Био је расположен за разговор.
„Да“, рече, „то су особени л>уди с кодима ви 

општите. Нема ничег нп иаЈбезначаЈниЈег нзмеђу 
неба и земље с чиме они ие сврше за тнли час: ово 
Је просто, а то је отмено, ово је надглупље од како 
свет постоји, а то Је надпаметније, то ту је ружио, 
тако ружно, а оио тамо је тако лепо да се не може 
исказати. И о свему овоме сви су они сложни, баш 
као да имају неку одређену табелу нли иешто слично, 
према којој то нзрачунаваду, јер сви заједно доби- 
јаду исти резултат, ма о чему се радило. Како су 
слични ови људи! Сви скупа знаЈу исто и говоре о 
истом, и имају исте речи и исте погледе".
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„Нећеш ваљда тврдити**, примети Камила, „да 
Карлзен и Ренхолд исто мисле?*1

„О, па ти су међу њима свима баш најкраснији. 
Та они прнпадају разним партијама! Њихови основни 
погледи су тако различити као дан и иоћ! Не, нису 
они такви. Они се тако слажу да је то право задо- 
вољство. Можда има нека ситница у којој се они 
заиста не слажу, можда је то само неспоразум, али 
је, богамн, права комедија слушати их. Као да су се 
договорили да све могуће чине само да се не сложе. 
Започну гласним викањем, затим одмах падну у 
ватру и тада у жестини један рекне нешто што не 
мислн, а онда други рекне управо супротно, што 
такођс ни он не мисли, и онда један напада оно што 
други никако не мисли, а други оно што првн ни- 
како не мисли и тада је игра у пуном току“.

„Али шта су ти онн учинили?"
„Љуте ме, ти младнћи. Кад их човек погледа у 

лицс исто је као да сн написмено добио да се у бу- 
дућностн неће ништа внше у свету нарочито деснти".

Камила одложи шиће, приђе му, ухвати његове 
ревере од капута и гледаше га враголасто упитно.

„Не могу тога Карлзена да подноснм!“ рече он 
љутито и забаци главу.

„Добро, а онда?“
„А онда, тн си тако веома, веома слатка!“ мрмља- 

ше он смешно нежно.
„А онда?“
„А онда“, прасну, „а онда, он те гледа и слуша 

и говори ти на један начин којн ја не могу да тр- 
пнм. Он треба тога да се окане, треба, јер тн сн моја, 
а не његова. Тн ниси његова, никако његова. Ти си 
моја, ти сн се менн препустнла, као лскар ђаволу. 
Ти сн моја и телом и душом, све до века“.

Оиа му бојажљиво климну главом, погледа га 
верно, очн јој засузише, а затим се прнљуби уз њега. 
Он је загрли, сагну се над њом и пољубн је у чело.
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Увече истога даиа отиратио јс Могеис судију иа 
пошту. Суднји је, нанме, нзпенада стигло наре1)ење 
да нде на службено путовање. Због тога Је сутра- 
дан нзјутра требало да се Камила одвезе својој тетки 
н тамо остане док се он не вратп.

Кад је Могенс испратио свог буду!»ег таста, пшао 
је кући и мнслио како неће вндети Камилу неколико 
дапа. Он скреиу у улнцу у којој је она становала. 
Улица је бнла дугачка, а узана и са слабим саобра- 
ћајем. У најудаљеиијем делу клопарала су нека кола. 
У том правцу чуо се и топот корака којн се нзгубн- 
ше. Сад је чуо само лајање пса у згради нза себе. 
Погледа у кућу у којој је становала Камнла. У 
приземљу је било као и обичио тамно, само су окре- 
чена прозорска окна подрхтазала од тренереће све- 
тлостн фењера на суседној кући. На другом спрату 
прозори су били отворени и на једном је стрчала 
напоље чнтава гомила дасака. Код Камиле је било 
тамно, изнад ње тамно, само на једном прозору 
мансарде светлуцала је бледозлатна месечнна. Горе 
нзнад куће јурилн су облаци у днвљем бекству. 
У зградама с обе стране прозори су били осветљени.

Мрачпа кућа ожалости Могенса. Стојала је као 
остављена без утехе. Отворени прозори звецкали су 
својим кукама, вода се монотоно сливала добова- 
њем у олук. Понекад капнуло би на иеком мссту, 
које иије могао да види, шупљим, меканим гласом, 
а ваздух је тешко хујао кроз улицу. Мрачиа, мрачна 
кућо! Могенсу навреше сузе на очи, иешто га стегну 
у прсима и обузе га чудна тамна претстава да има 
нешто себи да пребаци у односу према Камили. Тада 
је морао да мисли на своју мајку и обузе га чежња 
да стави своју главу у њено крило и да се исплаче.

Дуго је тако стојао с притнснутом руком на 
прсима, док не наиђоше улицом кола у оштром касу. 
Он пође за њима и оде кући. Морао је дуго чекати 
н дрмати вратима док му не отворише, затим певу-
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шећи устрча уз степенице и кад дође у собу, баци 
се са јединм Смолетовим романом у руци на софу и 
чнташе п смејаше се до иза поноћи. Најзад у соби је 
било сувише хладно. Он скочи и тупкајући ишао је 
горе-доле да се загреје. Стаде код прозора: на једној 
странп небо је било тако светло да су се с њим 
стопили кровови покривени снсгом; а на другој стра- 
ни гоннло се неколико дугачких облака, а испод 
њнх у ваздуху је била необична црвснкаста све- 
тлост, несигурна лелујава светлост, црвена магла која 
сс пушила. Он отвори прозор. То је био пожар у 
правцу судијиног краја. Ииз степенице, низ улицу 
што је бржс могао; низ једну попречну улицу, кроз 
једну споредну, а онда право. Још иије могао нншта 
видети, али кад сави иза угла, угледа црвену све- 
тлост пожара. Око двадесетак људи јурило је поје- 
диначно ннз улицу. Уколнко су једни друге претр- 
чавали питали су шта гори. Одговорено је: фабрнка 
шећера. Могенс настави трчати истом брзином као н 
рапије, али му је било много лакше око срца. Још 
неколико улица. Људн је било све више и више, 
али оин су говорили о фабрици сапуна. Она је била 
управо преко пута суднје. Могенс потрча као луд. 
Остала је још само једна коса попречна улица, која 
је бнла сасвнм исиуњсна људнма. Мирни, добро обу- 
ченн људн, одрпаие старе жсне, које су стојале и 
разговарале отегиутнм цвилећнм гласом, шегрти којн 
су впкали, нагиздане девојке које су међу собом ша- 
путале, носачи, којн су се свађали, немоћнп стражари 
и фијакери који ннсу могли нн напред нн натраг. 
Могенс се пробијао кроз гомнлу. Сад је био на углу; 
варнице су полако падале на њега. Уз улнцу вар- 
ницс су сипале. Прозорска окиа с обе стране су за- 
жарена: фабрика је горела, судијнни су горели и су- 
седна кућа је такође горела. Све је бнло дим, ватра 
и гужва, викање, псовање, цреп којн је падао с кро- 
ва п разбијао се, ударци секире, дрво које су це-
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пали, нрозорска окпа која су звечала, млазеви који 
су шншталн, штрцали н пљускалн, а између свега 
тога правилно мукло јеца!ве удараца шмрка. Намс- 
штај, кревстн, црни шлемови, лествнце, светла дуг- 
мад, обасјана лица, точковн, конопцн, цирадс, чудно- 
вате сираве. Могеис је јуриуо нзмеђу, преко, нспод 
свега тога напред, према кући.

Фасада је бнла јако осветљена иламеном горуће 
фабрнке, дим је куљао нзмеђу црепа иа крову н ва- 
љао се иза отвореннх прозора првог спрата. Уиу- 
тра је ватра тутњала н праскала. Зачу се глас ла- 
гане ломљаве који пређе у проламање и крцкање и 
завршп се иригушеиом тутњавом. Днм, вариицс и 
пламен снажио покуљаше из свнх отвора куће, а 
онда почеше пламеновн да играју н пуцкетају с дво- 
струком снагом п двоструким блеском. То се сру- 
шио средњн део таванице првог спрата. Могенс до- 
хватп с обе руке велике ватрогасие- лсстве, које су 
биле ослоњене на онај део фабрике који иије био 
још у нламену. За тренутак стојале су усправпо, а 
онда их спусти иа судијину кућу и разби прозорски 
оквир на другом спрату. Могенс устрча уз лестве и 
скочи кроз отвор. У првом тренутку морао је за- 
творнти очи због јаког днма, а густа с днмом поме- 
шана пара, која се дизала од угљенисаиог дрвета 
дохваћеиог млазевима воде, одузе му дах. Био је у 
трпезаријн. Зид према соби бно је готово цео сру- 
шен. Соба је била велика, ужарена провалија. Пла- 
меновн из приземља нзбијали су са свнх страна 
скоро до таванице. Неколико дасака шго су остале 
висећи кад се сурвао патос гореле су светлим, бе- 
ложутим пламеном. Сенке н светлости пламенова та- 
ласале су се преко зидова. Овде онде увијале су се 
танете, запаљивалс и као горуће крпе летеле у ду- 
бину, а на слободним летвама н оквирима слика ли- 
зали су увис живахни пламенови. Могенс допузи 
преко развалина и остатака срушеног зида до руба
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провалнје. Одоздо су наизменично ударале хладне и 
вреле ваздушне струје према његовом лицу. Преко 
на другој страни зид се толнко срушио да је могао 
видетн Камилииу собу, док је део који је прикривао 
судијину радну собу још стојао. Било је све вре- 
лије и врелнје, кожа на лицу се затезала и он при- 
мети да му се коса коврча. Нешто тешко опружи се 
преко његовнх рамена и оста да лежи преко леђа 
притпснувши га о под. Била је греда која је полако 
исклнзнула са свог места. Није се могао помаћи, ди- 
сање му је било све теже и теже, а његове слепо- 
очнице су снажно ударале. Лево од њега пљуштао 
је млаз воде о зидове трпезарије и он се претворн 
у жељу да хладне, хладне капљице које су се раси- 
пале на све стране њега попрскају. У то зачу преко 
на другој страни провалије стењање н внде нешто 
бело како се креће по патосу Камилине собе. То је 
била она. Лежала је на коленнма и њихајући се у 
куковпма стискала је руком час једну час другу 
страну главе. Полако се поднже и дође до нвице 
провалије. Стојала је укочено, руке су висиле млн- 
таво, док се глава клатила на врату. Полако, сасвим 
полако њен горњи део тела савн се напред, њена 
дугачка лепа коса брисала је патос, кратак јак пла- 
мен и коса оде. У следећем тренутку она се сурва у 
пламен. Могенс тужно узвикну, кратко, дубоко и ја- 
ко као урлањс дпвље звери н истовремено се снажно 
покрену, као да се хтео удаљити од провалије, али 
није могао од греде. Његове су руке пипале по ру- 
шевинама зида, затим се укочише обухватившн ру- 
шевнне, а онда отпоче у правилном такту ударати 
челом о крш и стењаше: „Господе Боже, Господе 
Боже, Господе Боже!“

Тако је лежао, а кад је протекло неко време он 
осетн да је нешто ту, ту стоји и дохвати га. Бно Је 
ватрогасац, коЈи је збацно греду у страну и хтео га 
изнетн нз куће. Са јакнм осећањем незадовољства
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Могенс прнметн да га поднже и одиесе. Ватрога- 
сац га донесе до отвора. Тада Могеис јасно осети да 
му се задаје бол п да му мовек који га носи ради 
о глави. Истржс се нз његових руку, дохватн једну 
летву што је лежала на поду, ударн њоме човека 
тако по главн да је натраг затетурао, изиђе из отво- 
ра, стрча усправно низ лестве држећп летву изнад 
своје главе. Кроз гужву, дим, гомилу, кроз празне 
улице, преко пустнх тргова, напоље у ноље. Свугде 
дубок снег, нешто подаље тамна мрља, била је го- 
мила шљунка која се пздизала изнад слоја снега. 
Удари по њој летвом и настави иепрестано ударати. 
Хтео ју је убитн, да је нестане, а хтео је н проду- 
житн трчање. Трчао је око ње п ударао по њој као 
махнпт, алн није хтела, није хтела да ншчезне. Онда 
одбаци далеко летву п баци се на црну гомилу да 
је дотуче. Руке му се напунише ситним 
био је шљунак, бнла је црна гомила шљунка. Зашто 
је он лежао тамо у пољу и рио по црној гомилн 
шљунка? — Осећаше днм, пламенови су лизали око 
њега, виде Камилу како утону у њих, викну н од- 
јурн преко поља. Није се могао ослободити пламе- 
иова. Затвори очи: пламенови, пламенови! Баци се 
на земљу п притнсну лице у сиег: пламенови! Скочи, 
потрча иатраг, потрча напред, скрену: свуда пла- 
менови! Ишао је преко снега, поред кућа, поред др- 
већа, поред иеког страшног лнца које је зурило 
кроз прозорско окно, око амбара н преко дворишта, 
где су пси завнјали и трзали своје ланце. Потрча 
поред неке истурене куће н наједном се заустави 
испред дако и немирно осветљеног прозора. Светлост 
му је годила, пред њом узмакоше пламенови. Приђе 
прозору и погледа унутра: бнла је пивара. Једна де- 
војка стојала је поред огњишта и мешала по казану. 
Светлост коју је држала у руци изгледала је нешто 
црвенкаста у густој пари. Друга девојка је седела 
и чупала живину, а трећа је прљила изнад велнког

камењем,
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пламсиа запаљене сламе. Пламенови се смањише, а 
тада придође нова слама и оии се поново расплам- 
саше, затим се опет смањише, још више — угасише 
се. Могенс разјарено разбн окно лактом и продужи 
полако даље. Девојке унутра завнкаше. Затим опет 
потрча. Дуго је трчао тихо јадикујући. Наиђоше 
разбацаии светли треиуцн сећања из добрих вре- 
мена, а кад би иестали било је дванут мрачније. 
Није могао издржати да мисли о ономе што се до- 
годило. То се инје смело догодити. Он се бацн на 
колена н испружи руке према небу молећи се Богу, 
да оно што се догодило учини да се ннје догодило. 
Дуго се вукао на коленима, очнма непрестано управ- 
љеним према небу, као да се бојао да му не умакне 
и избегне његовим молбама ако га ие буде непре- 
стано гледао. Оида долебдеше слике из доброг вре- 
мена, све више и више, у светлим магловитим редо- 
внма. Било је слика које су пзбијале око њега из- 
ненадиим сјајем, а друге су нзвиривале узгред, не- 
одређено, далеко и ишчезле би пре него што их 
је тачно сагледао. Седео је мирно у снегу, савладан 
свстлошћу и бојом, животом и срећом. Нестало је 
неодређеног страха, који га је у почетку хватао, као 
да би могло нешто доћи и све то нзбрнсати. Било 
је тако тихо око њега, тако мпрно у њему. Слнке 
су прошле, али срећа је остала. Тако тнхо! Ту иије 
било гласа, али гласови су били около. И онда дође 
смсх п песма, и дођоше тихе речи и лаки кораци и 
тупо јецање удараца шмрка. Кукајући побеже од то- 
га места. Трчао је далеко н дуго. Дође до мора. 
Трчао је дуж обале, док се не спотакну о корен 
дрвета, н како је био јако уморан остаде лежећи.

С благим клокотањем пљускала је вода преко 
ситног камења, на махове би лако захујало кроз 
голе гране, понека врана крештала је на пољу из- 
иад мора, а јутро је бацало своју блештаву плаву 
светлост преко шуме н мора, преко снега и преко 
Оледог лнца.
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При нзласку сунца нашао га је лугар суседне 
шуме и однео шумару Николи, гдс је данима н ие- 
дељама лежао између смрти и жнвота.

Отприлнке у време када је Могенс- донесен Нн- 
колн наста гужва око једннх кола на крају улице у 
којој је суднја становао. Кочнјаш ннје могао нпкако 
да схватн због чега му жандарм брани да изврши 
свој поштени посао п зато су се свађали. То су била 
кола која је требало да одвезу Камилу до њене 
тетке.

»

„Не, од како је снрота Камила онако јадно за- 
вршпла, нисмо нншта на њему приметилн11.

„Да, чудновато је шта све скрнвено може да ле- 
жн у једном човеку. Нншта се није иаслућивало. 
Тако миран и збуњеи, готово неумешаи. Зар не, 
милостива госпођо, нисте ни најмање слутили?"

„О болести! Па, Боже, како можете питати? Ах, 
ви мислите — нисам вас добрс разумела — да је 
морало нешто бити што је лежало у крви, нешто 
наследио? — Лесте, нрисећам се, нешто је било. Отац 
де био одведен у Архус. Није ли било тако, госпо- 
дине Карлзене?"

„Није! — Ипак јесте, али то је бнло ради њего- 
ве сахране, јер љегова прва жена тамо лежн. Не, ја 
сам мислио, знате, на страшан или, да, на страшан 
жнвот који је он водио за ове две илн две и по го- 
дине“.

„Тако! Не — не — не! О томе ја не знам баш
ништа".

„Па да, не, то такођс не спада у ствари о којима 
се радо говори, не желим — но! Ви разумете, обзир 
према најближем драгом. Судијина породица..."

„Разуме се то што кажете има своје оправдање. 
Али — с друге стране — рецнте ми сасвнм искрено
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нема ли наше време једну наопаку, једну — пиети- 
стичку тежњу да се слабости наших савременика 
прикрију, заташкају, и — наравно, ја се у тим ства- 
рима не разумем — али зар не верујете да истина 
или јавни морал, не мислнм на ову моралност, него 
— морал, стања, како хоћете 
трпе?14

да они од тога

„Сасвим тачно! И необнчно ме радује да се тако 
с вама слажем, а у овом случају... ствар је баш у 
томе што се он одао изгредима свих могућих врста, 
живео на најбезбожнији начин са најнижим олошем, 
с људнма без частн, без савести, без положаја, вере 
или ма чега било, са лоповима, варалицама, пијани- 
цама и — за љубав нстине — са женама сумњивог 
владања44.

„И то, пошто је био верен са Камилом, благи 
Боже, и пошто је лежао три месеца од запаљења 
мозга!44

„Да — н какве све склоности то не претпоставља 
и каква је могла битн његова прошлост. Како ви 
мислнте?44

„Да, и богзна како је управо било с њиме у 
време веридбе. Био је нешто подозрив. Но, то је 
само моје мншљење44.

„Извините, милостива госпођо, а извините и го- 
сподине Карлзене. Вн сте схватили нешто апстрактно, 
врло апстрактно. Ја случајно имам врло конкретна 
обавештења од једног пријатеља преко у Лнтланду 
и могу ствар приказати у њеним појединостнма44.

„Господнне Ренхолте, та нећете ваљда...?44
„Наводнти појединостн? Да, то хоћу, господнне 

Карлзене, с допуштењем милостнве госпође. Захва- 
љујем! Он свакако није живео како се мора живети 
после запаљења мозга. Са нсколико пијаница бан- 
чно јс но годншњнм вашарнма, а није остао нн без 
веза са мађионичарским дружннама и то нарочито
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са женскпм особљем. Него, можда бн најпаметније 
бнло да отрчим и донесем пнсмо свога пријатеља. 
Ако дозвољавате? За треп ока бићу опет овде‘\

„Зар не налазпте и ви, господние Карлзене, да 
је Ренхолт даиас упадљиво љубазан?“

„Да! — Свакако, али ни милостива госпо!ја нс 
сме заборавити да је он свој јед излио у једном 
чланку јутрошњих новпна. Кад човек себн прстстави 
да се неко усуђује да тврди — та то је управо по- 
буна, презирање закона, јер хм...“

„Јесте ли нашли писмо?“
„Јесам, нашао сам га. Смем ли отпочети? Дозво- 

лите да погледам — ево: „Наш заједнички пријатељ, 
којег смо прошле године нашли у Менстеду и кога 
тн, како си рекао, познајеш из Копенхагена, послед- 
њих месеци боравио је у овом крају. Изгледа потпу- 
но као тада: он је нсти бледи, суморнп витез жа- 
лосног изгледа. Он је смешна мешавнна претеране 
разузданости и тихог очајања, нзвештачен — без- 
обзпран н груб према самом себи и другнма. Тих 
је н шкрт у речима и нзгледа да се уопште ие за- 
бавља пако ништа друго не ради него банчи и лум- 
пује. Остало је на ономс што сам још тада рекао: 
он има фикс-идеју да га живот лпчно вређа. Њего- 
во друштво овде било је, наиме, један џамбас, на- 
зван клисара крчме, јер увек пева и увек пијс и 
један нагиздани дугајлија, нешто између морнара и 
торбара, познат под именом Петар Луталица, кога 
се свет прибојава, затим лспа Абелона. У последње 
време она је морала уступити место једној црнома- 
њастој жени. Припадала је мађионичарској трупи 
која нас је дуже времена усрећавала претставама у 
уметности снаге и у игрн по конопцу. Видео си ову 
врсту жена, са оштрим, жутим, рано остарелим лици- 
иа, створења која су упропашћена грубошћу, снро- 
тињом и жалосним пороцима, а за свсчане прилике
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4■ј~, шшми" -*Исс увек облачс у изношени сомот и прљаво црврно. ггу
Трупа јс ту. Не схватам страст иашег приј^ге^в^^^^^
Истнна, всреница му је тако жалосно изгубила
вот, али то ипак не објашшава ствар. Треба још да
чујеш како нас је оставио. Неколико миља одавдс
имали смо годишњи вашар. Он, Луталица, џамбас и
жена, седели су у једној шатри и банчили дубоко у
ноћ. У три сата или тако нешто, иајзад се спремише
да крену. Попеше се у кола и донекле јс ишло са-
свим добро, али тада наш заједнички пријатељ скре-
ну са друма и возио их је преко поља и пустаре
колико су коњи могли да трче. Кола су летела с
једне стране на другу. Најзад се џамбасу све изме-
шало и викну да желн снћи. Кад је сишао, наш за-
јсдпички пријатељ поново опаучи бичем н управи
тачно према једној великој узвишици. Тада се жена
уплаши и нскочи. Кола узиђоше уз брег и поново
сиђошс у тако захукталој дивљој вожњн, да је чудо
што кола нису стигла доле испред коња. У међувре-
мену, приликом успињања, Петар се кришом изву-
као из кола и као хвала за вожњу бацио је свој ве-
лики џепни нож према глави кочијаша".

„Јаднн човек! Али то са женом је ипак гадно!"
„Одвратно, мнлостива госпођо, несумњиво 

одвратно. Мислите ли, заиста, господине Ренхолте, 
да овај приказ ставља човека у лепшу светлост?"

„Не, алн у једну сигурннју. Познато вам је да 
се у тами ствари могу лако сматрати већим него 
што су“.

„Може ли човек замислити нешто горе?“
„Ако не, онда је ово најгоре. Али, знате, не трс- 

ба никада о човеку мислити најгоре".
„Да, у основи ви сте мишљења да све ннјс тако 

рђаво, да у томе има нечег оштрог, нечег у правом 
смислу плебејског, што одговара вашој склоности 
ка дсмократији".
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„Зар ие видитс да се он управо арнстократски 
понаша према својој околини?44

„Лрнстократски! Не, то је сасвим парадоксално! 
Ако он ннје демократа онда ја занста ие знам 
шта је“.

„Па, уосталом, има и других опредељен>а“.

Бела пасја леска, плавичасти јоргован, црвени 
глог и блистава зановет 
нспред куће. Прозори су стојали отворени и са спу- 
штеннм ролетнама. Л1огенс се споља наслони преко 
прозора. Ролетна му је лежала на леђима. После 
нзобиља лстњег сунца по шуми, и води и у ваздуху, 
оку је годнло да гледа у пригушену, благу, мирну 
светлост собе. Унутра је стојала крупна, кршнажеиа, 
леђима окренута према прозору и стављала је цвећс 
у једиу велику вазу. Блуза њене ружичасте јутарњс 
хаљине била је висока нспод грудн прнтегнута цр- 
ннм, сјајним, кожним појасом. На патосу иза ње ле- 
жао је као снег бео огртач за чешљање. Њена бујна, 
светлоплава коса висила је у као ватра црвсној иоћ- 
ној мрежи.

„Ти си иешто бледа од снноћне седељке“, бнло 
је прво што је Могенс рекао.

„Добро јутро“, одврати она и не окрећућн се 
пружн му руку и цвећс које је држала у њој. Мо- 
генс узе једаи цвст. Лаура окрете упола главу пре- 
ма њему, отвори мало руку и у малим гомилицама 
испуштала је цвеће на земљу. Онда се поново поче 
заниматн вазом.

„Болесна?“ упита Могенс.
„Уморна“.
„Данас нећу код тебе доручковати“.
иНе!“
„Нећемо заједно ни ручати“.
„Ићи ћеш у риболов?11

цветали су и мирисали
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„Нећу! — Збогом!41 
„Кад ћеш опет доћи?4‘
„Нећу внше доћи“.
„Шта то треба да значи?44 упита она, повуче 

своју хаљину, приђс прозору и ту седе на столицу. 
„Снт сам те. — То је све44.
„Сад сн злобан, шта ти је? Шта са;.1 тн учи-

нила?44
„Ништа, алп пошто нисмо пн венчанн, нп заљу- 

бљени једпо у друго, не видим у томе ништа наро- 
чито што идем својим путем44.

„Јеси лн љубоморан?44 упита она сасвим тнхо.
„Иа такву једну као што си ти! Сачувај, Боже, 

мој разум!44
„Али шта треба све ово да значи?4*
„Значи да сам снт твоје лепоте, да знам напа- 

иет твој глас и твоје покретс и да ме нн твоји про- 
хтевн, ни твоје глупости нли твоја препредеиост нс 
могу внше узбуђивати. Можеш ли ми онда рећи 
радн чега би требало да останем?44

Лаура заплака. „Могенсе, Могенсе, како можеш 
тако говоритн? Ах, шта ћу ја, шта ћу ја, шта ћу »а, 
шта ћу ја да радим! Остаии само данас, само данас. 
Могенсе, ти ие смеш отићи од мене!44

„Ах, па то су лажи, Лаура, тн у то нн сама не 
верујеш. Миси ти жалосна што ме тако страшно во- 
лиш. Мало сн само запрепашћена због промене, при- 
бојаваш се због малог поремећаја у твојнм дневннм 
навнкама. Знам ја то врло добро. Ниси тн прва које 
сам се заситно44.

„Ах, остапи још само данас код мене, онда те 
иећу мучити ни сат даље да останеш!44

„Ипак сте вн жене стварно исн! Немате у себи 
ИИ трага од части. Кад вас човек ногом удари, ви 
опст допужете!44

„Јестс, јссте, то чинимо, алн ипак останн још 
даиас — како — остани!44
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„Остани, остани! Не!“
„Ах, Могеисе, ти ме ннкад нисн волео!“
„Ннсам!“
„Ипак јесн. Волео сн ме оног дана када је била 

страшиа олуја, о лепн даие, тамо доле на обали, 
кад смо седелн у склоништу чамца“.

„Глупа девојчуро!'*
„Када бнх бнла чсстита девојка од фнних ро- 

днтеља, а не оваква јадна као што сам, онда би 
свакако остао код мене, онда ие би дозволно срцу 
да буде тако тврдо — а ја, која те тако волим!"

„То од тебе нико не тражи!"
„Не, ја сам као прашина по којој газнш, толнко 

ти воднш рачуна о менн. Ни једне добре речи, само 
опоре речн: презирањс, то је довољно добро за 
мене!“

„Друге нису ни боље ни горе од тебе. Збогом,
Лаура!"

Он јој пружи руку, али она је држала руке нза 
леђа и јаднковаше: „Не, не, не збогом! нс збогом!“ 
Могенс подиже ролетну, учини корак-два уназад и 
пусти је да падне на прозор. Лаура се брзо промоли 
испод ње и мољаше: „Ходи и дај ми руку!“

„Не!“
Кад се мало удаљио внкну она тужно: „Збогом, 

Могенсе!"
Он се окрену према кући и лако поздрави, онда 

пође даље. „И оваква девојка верује још у љубав! 
— Не, не веруЈе".

Напољу је с мора долазио вечерњи ветар и пе- 
шчана трска њихала је своје бледе класове и мало 
подигла шиљате листове. Пешчар се повнјао, пешча- 
но јгзеро је потаинело од хиљаде финих бразда, а 
листови локвања немирно су се трзали на своЈим 
дршкама. Вресак отпоче ударати својим тамним вр-
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ховнма, а на псшчаиим пољима кнсслица бсз чврстог 
ослоица клатнла сс тамо-амо. А у унутрашњости 
земље! Хајдучка трава се шћућурнла, млада дете- 
лниа дрхће на стрништу, а пшеница се дизала и спу- 
штала у тсшким таласима. Кровови су стењали, ве- 
трењаче шкрипале, крила се заошијавала, дим се 
враћао у димњаке, а прозорска окна се оросише.

Хујало је у звучиим шупљинама, у јаблановима 
властелннског двора н звиждало у рашчерупаном 
шибљу на Бредбјергеровом травом обраслом бре- 
жуљку. Тамо горе лежао је Могенс и гледао преко 
тамне земље. Месец само што није заснјао. Тамо 
доле на ливадн ишле су магле. Било је тако жалосно, 
цео живот нза њега празан, испред њега мрачан. Али 
најзад такав је жнвот. Они којн су срећни, они су и 
слепи. Њега је несрећа научила да видн. Све је било 
неправедно и лажљиво, цела земља била је једна 
велика лаж која се котрља. Верност, пријатељство, 
милосрђе лаж је, лаж у целини н појединостима. Алн 
то што се пазива љубав било је ипак од свега пра- 
зног најпразније. То је пожуда, распламтела пожуда, 
тињајућа пожуда, сагоревајућа пожуда, али пожуда, 
п никада нешто друго. Зашто он то треба да зна? 
Зашто њему није допуштено да нздржи у вери у све 
ове несагорљнве позлаћене лажи? Зашто је он мо- 
рао да вндн, други да буду слепи? И он је имао 
право на слепило, веровао је у све што се могло 
всровати.

Доле у селу запалише се светлостн.
Тамо доле био јс дом до дома. Мој дом! МоЈ 

дом! И моја дечја вера у све лепо у свету! — А 
кад бн други нмали право! Кад бн свет био пун ср- 
даца која куцају, а небо пуно преблагог Бога? Али 
зашто ја то не знам, зашто ја знам нсшто друго? 
А ја знам нешто друго, нешто тако оштро, горко, 
встнннто...
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Он се иодиже. Поље н лпвада лежалн су нред 
њим у пуној мссечини. Ишао је доле у село путсм 
дуж врта дворца. Ишао је и гледао преко камеиог 
зида. Унутра, у врту, на једној чнстипи обраслој тра- 
вом, стојала је јаснка. Месечина је оштро падала по 
треперавим листовнма, који су окретали час тамну 
час белу страну. Он иаслопи лактове на зид п зурио 
је у дрво. Изгледало је као да лнстовн жаморе пре- 
ко грана. Веровао је да чује глас лишћа. Наједном 
сасвим у блнзинп разлеже се необнчно леп жеискм 
глас:

„Тн цвете у роси!
Ти цвете у роси!
Шапни о својим сновнма.
Је лн у њима нстн ваздух,
Истн необични ваздух вилинске земље 
Као у мојим?
И да лн се у њима шапуће, узднше и тугује 
Кроз умнрућн дах п сањивн прнвид,
Кроз пробуђени звук, кроз песму која се 

постепено извија!
У чежњн,
Ја живим у чежњи".

Затим опет наста тишина. Могенс удахну дубоко 
и напрегнуто прислушкнваше: нема песме, горе у 
кућн отворише се врата. Сад је јасно чуо глас ја- 
сикиних листова. Сагну главу на руке и заплака.

Следећи дан био је један од оних којима је по- 
зна јесен тако богата. Дан са свежим, хладним ве- 
тром, са пуно великих облака, који су брзо јурили, 
с вечитим наоблачавањем и разведравањем, већ пре- 
иа томе како наилазе облацн нспред сунца. Могеис 
се попео на гробље до којег је бно властелпнски врт. 
Ту горе изгледало је прилично голо. Трава је била 
ниско иокошена. Иза старе, четвртасте гвоздене рс- 
шетке стојао је широк, нпзак жбун зове и махао сво-
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№АЛСКА
^ ЈШ А

ЛЕСКОВАЦ
јим листовнма. Око појединих гробова биле су др- 
вене ограде. Иначе, већина су били само ниске, че- 
твртастс хумке. Неки су имали лимене украсе са 
натписима, други дрвенс крстове с којих се боја 
ољуштила, иеки су имали воштане венце, а највећи 
део нијс нмао баш иишта.

Могенс је ишао около и тражио место које је 
било заклоњено, алн је изгледало да дува на свим 
странама цркве. Он се баци на насип н извуче из 
џепа књнгу, али од читања ннје било ништа. Увек 
кад би наишао облак испред сунца било му је као 
сувише хладно и помишљао је да устане, али тада 
би се опет појавило сунце и задржало га да лежи. 
Једна млада девојка дође лагано идући. Испред ње 
су трчалн играјући се хрт и птнчар. Она стаде и 
изгледало је као да хоће да седне, али кад примети 
Могеиса настави свој пут преко гробља и кроз врата. 
Могенс се подиже и гледаше за њом; ншла је долс 
друмом, пси су се још играли. Онда Могенс поче 
да чита натпис на једном гробу, који га убрзо на- 
смеја. Изиенада иаде сенка на гроб и ту се задржа. 
Могснс погледа у страну. Ту је стојао млад, сунцем 
опаљен човек, с једном руком у својој ловачкој тор- 
би, а с пушком у другој.

„Није баш тако глуп4‘, рече н климну према нат-

ги-

пису.
„Није44, рече Могенс н нсправн се из савијеног 

положаја.
„Него реците ми44, наставн ловац и погледа у

страиу, као да нешто тражн, „ви сте неколико дана 
овде и ја сам ишао около и чудио сам вам се, али 
до сада нисам могао доћи у вашу близину. Вн хо- 
дате унаоколо сасвим сами и без занимања. Зашто 
инсте иавратилн код нас? И, за име света, у чему 
проводнте време? Јер свакако овде у околини немате 
посла?44

„Не, ја се овде задржавам ради свога задовољ-
ства41.
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тога овде, наравно, нма доста41, узвнкну
страиац и иасмеја се. „Идете ли у лов? Хоћете ли да 
по!>ете са мном? Него ја морам доле у крчму да 
узмем мало сачме, а док сс вн спремнте, прећн ћу

Но! Идете ли сапреко пута и нзгрднти ковача. 
МНОМ?44

„Да, радо!4<
„Алн збиља — Тора! Јесте ли вндели једну мла- 

ду девојку?" Он скочи на бсдем. „Ено је иде. То Јс 
моја рођака. Не могу вас љој претставнтн. Него по- 
ђнте, хајдемо за њом. Ми смо се опкладили, и ето, 
ви можете бити судија. Оиа треба са псима да буде 
на гробљу, а тада ћу ја проћи са пушком и ловачком 
торбом и не смем пи звати ии звиждати, па ако нпак 
пси пођу са мном, онда је она изгубнла. Дакле, сад 
ћемо видети44.

После мало времена стигоше девојку. Ловац јс 
гледао право, алн нпје могао а да се пе пасмеши. 
Могенс поздрави кад је прођоше. Пси погледаше 
зачуђено за ловцем, тихо зарежаше, онда погледа- 
ше према девојцн и залајаше. Оиа их хтеде погла- 
дити, али они одоше равнодушно од ње и лајаху за 
ловцем. Корак по корак удаљавали су се све даље, 
кришом су погледали у њу и одједиом отрчаше за 
ловцем и кад га стигоше, посташе сасвим необузда- 
ни: скакалн су на њега, трчалн на све стране и опет 
се враћали.

„Изгубљено", викну јој он. Она климну насме-
шнвши се, окрену се и оде.

Лов је трајао до касио после подне. Могенс и 
Виљем су се добро слагали п Могенс је морао обе- 
ћатн да ће увече доћи у дворац. И дошао је, а од 
тада је долазио готово сваки дан, али упркос свима 
гостопримљивим понудама остаде да станује у ка- 
фани.

То је било узбудљиво време за Могенса. У по- 
четку Торина близина оживљавала је сва тсшка и

38



1
жалосна сећања. Често је морао изненада да отпочне 
свој рззговор с другим или да оде, да га његово 
узбуђење ие би свом снагом савладало. Она уопште 
ннје личила на Камнлу, па ипак он је видео и чуо 
само Камнлу. Тора је била мала, фина и витка, брза 
за смех, брза за плач и брза за одушевљење. Ако 
би дуже с неким озбиљно разговарала, то није било 
као неко прнближавање, него више као ишчезавање 
целе ње у самој себи. Ако би јој неко нешто причао 
и разлагао, тада бн њено лице, њено цело биће из- 
ражавало најприсније поверење, а на махове и ишче- 
кивање. Виљем и његова мала сестра ннсу је сасвим 
сматрали другарнцом, али ни у ком случају ни као 
странца. Ујак и тетка, слуге, слушкиње и сељаци из 
околипе, свн су јој се удварали, али некако опрезно 
и готово бојажљиво. Били су према њој скоро као 
путник у шуми, који је сасвим блнзу себе спазно 
једну од оних малих љупких птица певачица, са бн- 
стрим, паметним очима, са лаким, дражесннм покре- 
тима. Ово мало живо биће јако га весели и он би 
радо хтео да му се што внше прнближи, али се не 
усуђује нн да се макне, једва да дише, да се не би 
уплашило и одлетело.

Како је Могенс виђао Тору све чешће и чешће, 
ссћања су долазнла све ређе и ређе н најзад ју је 
видео онакву каква је. Време му је било испуњено 
ииром и срећом кад је био код ње, а пуно мирне 
чежње и мнрног бола кад је није видео. Касније је 
говорио с њоме о Камили и свом протеклом животу 
и готово с чуђењем је гледао уназад на самог себе 
п понекад му је бнло скоро несхватљиво, да је он 
био тај којн је мислно, осећао и чниио све оно чуд- 
новато о чему је причао.

Једне вечери стојали су он и Тора горе на узви- 
шицн у врту и гледали залазак сунца. Внљем и ње- 
гова мала сестра нгралн су се „жмурке44 око узвншн- 
це. Ту је бнло лаких, светлнх боја на хиљаде, јаких,
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сјајиих иа стотнис. Могенс сс окрену од њих н глс- 
даше тамну појаву поред себе: како се ииак она из- 
двајала од све ове блиставе раскошн. Уздахиу н по- 
гледа опет у бојама богате облаке. Ово није дошло 
као пека истинска мисао; појавпло се издалска н 
пролазно, трајало је само једну секунду, па ншчезло; 
као да је сам поглед то мислио.

„Сад су земаљскн духовн на пропланку весели, 
сада кад је сунце сасвнм зашло“, рече Тора. 

„Тааако!"
„Да, па зар вп не знате да земаљскн духови 

воле мрак?“
Могенс се насмеши.
„Да, вн не верујете у земаљске духове, али би 

нпак требало да верујете. Тако је дивно у све то 
вероватн, у горске духове н виле. Ла верујем и у 
морске внле и у зовину баку. Алн вампнрн! Шта ћс 
нам вампнри и пакленп коњн? Стара се Марен на- 
љутн кад јој о томе говорим, јер то није никакав 
божјн страх, каже она, веровати у то, у шта ја ве- 
рује.м. Тако нешто не тиче се ништа људн. Међутим 
о слутњама и духовима, о њнма стоји и у Еван- 
ђељу, каже она. Алн, шта вн кажете?“

„Ја? Па, ја не знам — како ви управо мислнте?“ 
„Ви сигурно не волпте природу?“
„Баш на против!“
„Али ја не мислим на ону природу коју видимо 

са клупа са нзгледом у даљину и са брегова на које 
соде степеннце, где је оиа свечано удешена, него на 
природу сваког дана, увек. Волите ли ви тако при- 
роду?“

„Да, баш тако! Могу се радовати сваком лнсту, 
свакој гранн, сваком трептају свстлостн и свакој 
сенци. Нема тако голог брежуљка, тако четвртасте 
тресетне јаме, тако досадног друма, да се за тре- 
нутак не бих могао у то заљубити44.
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„Али какво задовољство можете имати од неког 
дрвета или неког жбуна, ако себи не претставите да 
у њему станује неко живо биће које отвара и за- 
твара цветове и глача листове? Кад гледате језеро, 
дубоко и бистро језеро, зар га онда не волите стога 
што замишљате да дубоко, дубоко тамо доле ста- 
нују бића која имају своје радости и своје патње. 
свој сопствени необичан живот са нсобичном че- 
жњом? И шта је управо лепо на Бредбјерговом про- 
планку, ако себи ие претставите да тамо унутра ври 
и бруји од сићушних малих прилика, које уздишу 
кад сунце изиђе, а почињу играти коло и играти се 
својим лепим драганама чнм падне ноћ?“

„Како је то необично лепо! И ви то видите?14
„А ви?“
„Па, ја то не могу објасннтн. Али то лежи у 

бојн, у покрету и у самом облику, а онда у жнвоту 
који је унутра; соковн који се пењу у дрвећу и цве- 
ћу, сунце и киша који чине да расту, и песак који 
дува према брежуљцима, ц пљускови који браздају 
и растачу обронке. Ах! то сс ништа не може разу- 
мети, ако ја то треба да објасиим!“

„И то вам је доста?“
„Ах, понеки пут и сувнше! Миого сувише! И по- 

што су како облик тако и боја и покрети тако љуп- 
кн и тако лаки, и пошто нза свега тога лежн необи- 
чан свет којн живи и веселн се, и уздише, и чезне 
и којн све то може да каже и пева, онда се човек 
осетн тако усамљеи, ако не може да се приблнжи 
томе свету, живот постаје тако суморан н тако те- 
жак“.

„Не, не, не смете тако мислити на вашу вере- 
ницу!“ *

„Ах, ја не мислим на своју вереннцу“.
Виљем и сестра успеше се до њих и заједно 

одошс у кућу.
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Неколико дана касније шетали су сс пре подне 
у врту Могенс и Тора. Могеис је требало да внди 
внноград под стаклом у којем још није био. То је 
бнла прилнмно дугачка, али не много висока стакла- 
ра. Сунце је светлуцало и играло се по стаклеиом 
крову. У!јОше унутра. Ваздух је бно топао и вла- 
шан и имао нарочпти прпгушени и зачински мирис, 
као од свеже нскопане земље. Лепн изрецканн лн- 
стови и тешки росни гроздови од сунца прозрачни, 
осветљени н обасјанп, шприли су се нспод стакленог 
крова у једном великом зеленом блаженству. Тора 
је стојала и блажено гледала. Могенс је био узнеми- 
рен и час је тужно упро поглед у њу, час горе у 
лишће.

„Знате“, рече Тора весело, „сада верујем да по- 
чињем разумеватн шта сте недавно говорили на узви- 
ШИЦИ О облику II бОЈИ“.

„Зар даље нншта не разумете?'* упита Могенс 
тихо и озбнљно.

„Не“, шапну она, брзо га иогледа, обори поглед 
и поцрвени, „тада не“.

„Тада!“ понови Могенс благо и клекну пред њу: 
„А сада, Тора?“

Она се сагну према њему, пружн му једну руку, 
а другу је држала преко очију и плакала. Поднжућн 
се Могенс притисну руку на своја прса. Она дпже 
главу, а он је пољуби у чело. Она га је гледала оза- 
реним, влажним очима, смешила се и шапну: „Хвала 
Богу!“

Могенс оста још једну недељу. Споразумелн су 
се да венчање буде у позно лето. Затнм отпутова. 
Онда дође зима с мрачним данима, дугнм ноћима 
и мећавом писама.

Сви прозори властелинског двора осветљени, 
изнад свих врата лишће и цвеће. Пријатељи и по-
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зпаници стоје окићени у густој гомили на всликнм 
каменим степеиицама и сви управили погледс у су- 
мрак. Могенс беше отпутовао са својом младом су-
пругом.

Кола су тандарала и таидарала. Затворени про- 
зори су звечали. Тора је седела и гледала напоље у 
друмске јендеке, у Шмидов брежуљак, где у пролеће 
цвета јагорчевина, на великн жбун зове Берте Нил- 
зенове, на Милеров млин и гуске, на Далумеров 
брежуљак, ннз који су се она и Виљем још пре не 
тако много година спуштали на клизаљкама, на Да-
лумерову лнваду, на дугачке неприродне сенке коња, 
које су јурнле преко гомила шљунка, преко тресет- 
них јама и ражаног поља. Седела је и сасвим тнхо 
плакала. С времена на време, кад би обрисала росу 
са прозорског окна, кришом би погледала према 
Могенсу. Он је седео напред сагиут, његов путнички 
огртач бно је раскопчаи, шешир је лежао на доњем 
седишту и клацкао се, руке је држао испред лнца. 
И он је мнслно исто што и оиа! Овај дан био је за 
њега необичан, а растанак га јс готово сасвим обес- 
храбрио. Она јс морала рећи збогом свима својим 
пријатељима и рођацима и бесконачном броју места, 
на којима су нагомилане све горе до неба лежале 
успомене и сећања, и све то да би с њнм путовала. 
И ето, он је сад био човек коме се могло с поузда- 
њем повернти, он чија је прошлост пуна суровости 
и изгрсда! Ннје било баш сасвим снгурно да је то 
била само ирошлост. Заиста се промеипо и тешко је 
могао разуметн какав је бно, алн се од самог себе 
није ннкада сасвнм отргао. Сигурно је све то још у 
њему било, а ето, сад је добио ово невнно дете да 
га чува, да га штити, а међутнм он сам се преко 
главс заглибио у блато. Још ће успетн да и њу са 
собом повуче. Не! — не, она не треба — ие, упркос 
њему она треба и даље да жнви својим светлим, ла- 
кнм девојачким животом. Кола су и даље тандарала
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н тандарала. Л1рак сс спустио и овде и оиде кроз 
густо оковане прозоре, вндео је свстлост у радњама 
н кућама поред којих су сс возили. Тора је дремала. 
Прсд зору до!)оше иовом дому. То је бнло имање 
које је Д1огенс купно. Коњи су се пушнлн на хладиом 
јутарњем ваздуху, врапцн су цвркуталн на великим 
липама у дворншту, а нз димњака полако се извијао 
днм. Тора је све то гледала смешећн сс н задовољна 
кад јој је Л1огенс помогао да изи1>е, али иије по- 
могло. Била је поспана п сувише уморна да би то 
могла прикрити. Л1огенс је отпрати у њену собу, а 
сам снђе у врт, седе на клупу и веровао је да по- 
сматра нзлазак сунца, али се толико сагнуо да ни 
сам није могао издржати у том веровању. У подне 
он н Тора ипак сс састадоше весели н свежи. И 
наста једно показивање унаоколо н дубоко ишчуђа- 
вање и међусобно већање. Падоше решења и нај- 
луђи предлозн које обоје огласише практичним. А 
како се само Тора иапрезала да би изгледала па- 
метна н занимљива кад јој је показана кухиња, н 
како је тешко издржала да не буде и сувише ие- 
практнчно усхићена малим, чупавим штенетом! А 
како је Л1огенс говорио о дренажн н ценама жита, 
док је стојао н премишљао како бн лепо Тора из- 
гледала са црвеном булком у коси!

А онда увече, кад су седели у својој соби у па- 
виљону, н месец жнво оцртавао прозоре на поду, 
шта је било него комедија са његове сграпе кад јој 
је озбиљно предочио да треба да иде на почннак, 
стварно да иде на починак, јер мора бнтн да је 
уморна, а међутим продужио је да држн њеиу руку 
у својој, као и с њене стране, кад је тада изјавила 
да је гадан, да хоће да је се ослободи, да се кајс 

Наравно, после тога је следовалошто се оженио. 
измирење и онда су се смејали и тако је прошло 
много сати. Најзад оде Тора у своју собу, алн Мо- 
генс оста да седи у соби у врту сасвим несрећан
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што је отишла. У црним слнкама маште цртао ]е 
себн да јс мртва и да је нема и да он овде седи 
сасвим сам на свету и плаче за њом и онда је за- 
иста плакао. Најзад се љутио сам на самог себе, 
ншао охоло горе доле по соби и хтео да буде ра- 
зуман. Била је једна љубав, чиста н племенита, без 
икакве грубе земаљске страсти. Да, била је, а да 
није била, требало је да дође. Али страст је све по- 
кварила. Бнла је тако ружна, тако нечовечна. Како 
је мрзео све у човечјој природи што није било 
иежно и чисто, фино н лако! Био је подјармљен, 
притнсиут, мучен од овог ружног н укоченог. Оно 
је било у његовим очима и његовнм ушима, окужнло 
је све његове мисли. Он оде у своју собу. Хтео је да 
чита. Узе једиу књигу, читаше, и није слутио; шта 
— ипак јој се ништа није деснло! Не, како бн и 
могло? Упркос томе иоче да стрепн, па ипак је могло 
бнти. Не, није могао издржатн. Полако се пришуња 
до њених врата. Не, ту је бнло тако мирно и при- 
јатељски. Кад је напрегнуто прислушкивао било му 
је као да чује њено дисање. Како му је срце куцало! 
Бнло му је као да и њено чује. Врати се у своју 
собу и својој књизи. Затвори очн. Како ју је јасно 
видео, чуо њен глас, сагиула се према њему и ша- 
путала. — О, колико ју је волео, волео, волео! У 
н»ему је невало. Било му је као да сс његозе мисли 
уобличавају у рнтмове и то јасно. Како је све лепо 
видсо о чему је мислио! Ето, мирно она ту лежн н 
спава, рука нспод потиљка, коса расплетена, око 
затвореио, дисала је лако — ваздух је дрхтао у 
грудима. Била је црвена као отсјај руже. Попут 
здепастог пауна, ко.јн подрашава нгру нпмфа, тако 
је јорган у незграпним борама одавао њен лспн 
стас. — Не, не, није хтео на њу да мнсли, да тако 
мисли на њу, не, ни зашта на свету. Али онда се све 
повратн, ннје се могло сиречити, а требало је да не
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дође, да оде! И долазнло је и одлазило, долазило и 
одлазнло док не дође сан, а ноћ прође.

Када је следећсг дана сунце увече зашло, шета- 
лн су заједно около по врту. Држећн сс за руке 
ншли су сасвим полако и без речи, једном стазом 
горе, другом доле, излазнлн нз мприса резеде, ишлп 
кроз мирис ружа у мирис јасмина. Поједине ноћне 
птице луталице пролетале су шумећи, напољу у житу 
чула се бисерка. Иначе, шуштаље јс углавном дола- 
зило од Торине свилеие хаљине.

„Како можемо ћутати!44 узвикиу Тора.
„И како можемо ићи!“ настави Могенс. „Сад смо 

. снгурио ишли једну мнљу“.
Ишли су још неко време и ћутали.
„О чему мислнш?" упнта она.
„Мнслим о самом себи“.
„То је управо оно исто што и ја радим“.
„Мислиш ли и ти о самој себи?“
„Не — о самом тебн — о теби, Могенсе".
Он је привуче чвршће себи. Ишли су горе према 

павиљону. Врата су стојала отворена. Унутра је 
било врло светло и сто, са као снег белим застира- 
чем, сребрном зделом тамноцрвеннх јагода, сјајним 
сребрним бокалом и свећњацнма — чинно је сасвим 
свечани утисак.

„Као у бајцн, кад су Перица и Марица дошли у 
тпуми до кућице од колача44, рече Тора.

„Желиш ли унутра?44
„Па ти заборављаш да је ту унутра вештица коЈа 

жели да нас, снромашну децу, испече и поједе. Не, 
много је боље да одолимо прозорима од шећера и 
крову од уштипака. Ухватимо се'за руке и идимо у 
мрачну, мрачну шуму44.

Удаљише се од павиљона. Она се тесно припи 
уз Могенса и настави: „То може да буде и султанов 
дворац, а ти Арапин из пустиње који хоће да ме
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отмс. Стража је унутра иза нас, све сева од кривЦга?доф|* 
сабаља, а ми трчимо и трчимо, али они су узели тво-4^^^ 
га кон»а, ухватилн нас и стрпали у велику врећу, у 
њој седимо заједно и бићемо бачени у море. —
Него чекај, шта иначе још може да буде...?“

„А зашто не сме да буде оно што јесте?"
„О, сме радо, али то је премало... Кад би ти знао 

колико те волим, али ја сам тако несрећна — не 
знам шта је то — ето, између нас је тако велики 
простор, не...“

Оиа сави руке око његовог врата, жестоко га 
пољуби н притисну своје образе уз његове. „Ја то 
не разумем, али понекад сам близу да пожелим да 
ме избијеш. Знам да је то детињасто и да сам тако 
срећна, тако срећна, а ипак сам тако несрећна!"

Она положи главу на његова прса и плакаше, а 
затим, док су сузе још текле, отпоче сасвим тихо, а 
онда све гласније и гласније да певушн:

„У чежњи
Жнвнм ја, у чежњи!"

„Моја слатка, мала жено!" И он је подпже на 
своје руке и однесе унутра.

Ујутро је стојао поред њеног кревета. Светлост 
је мирно и благо продирала кроз спуштене завесе п 
чиннла све лнннје унутра мирннм, све боје засиће- 
ним и мнрољубивим. Могенсу је изгледало као да 
се ваздух заједно са њеним прсима диже и спушта 
у тихим валовима. Њсна глава почивала је мало 
укосо на јастуку, коса је падала преко белог чела, 
јсдан образ био је јаче црвен од другог. Покаткад 
тихо би задрхтало у мирно засвођеннм капцима, ли- 
није усана су се непрнметно лелујале тамо-амо из- 
међу несвесне озбиљности и сањивог осмеха. Мо- 
генс је дуго стојао и гледао је срећан и миран. По- 
следња од сенки из његове прошлостн била је ишче- 
зла. Затим полако и нечујно нзиђе и седе у соби и 
ашрно је чекао на њу. Седео је неко време, кад
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осетн њену главу на својим рамснима н њен образ 
на својем.

Изпђоше заједио иа свеже јутро. Сунчапа све- 
тлост је ликовала пзнад земље, роса је блнстала, 
рано пробуђенн цветови су сијали, шева је цврку- 
тала високо горс под нсбом, ластавице су јурнле 
кроз ваздух. Он и она су ишли иреко зелене утриие 
према брежуљку са зрелом ражи, ишлн су стазом 
која је воднла горе. Она је ишла напред, сасвнм 
полако и преко рамена гледала уназад у њега, разго- 
варали су п смејали се. Што су се више пели на 
брежуљак утолико нх је све више жнтд заклањало 
н ускоро се више нису могли видети.
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ВЛШАРСКА СЦЕНА ИЗ ОСТАВЉЕНОГ 
РУКОПИСА

(Ову јс сцену Ј. П. Јакобзен изоставно у последњем 
тренутку пре штампања приповетке)

Јитланд. Било је годнну дана после тога, у ме- 
сецу септембру, иа вашару у Каструпу, у прве дане 
јесенн. Поноћ је прошла. Идућег дана биће опет 
вашар, стога су шатре још стојале. Унутра у шатри 
Расмуза Крила били су људи још будни. Светлост је 
слабо продпрала кроз шаторско платно и по н>сму 
сусекретале сенке. Изнад дугачких празних дасакаи 
клупа од необојене чамовине лебдела је загушљнва 
пара од дувана, просутог пива и влажног столњака. На 
једном крају билн су мрки вашарски сандуцн, пра- 
зни литрењацп н масно посуђе од белс псчене глине. 
Иза тога лежали су Крилова жена и женска послуга, 
спавајућн у једном дармару од пернна п сламе. Стај- 
ска светлпљка бацала је своју трепераву свстлост на 
њихова уморна лица. За једним столом на другом 
крају седели су Могенс и једна црномањаста жена 
у избледелом црвеном и изношеном сомоту. Могенс 
је био блед и мршав, бнло је нечега крутог у на- 
чину како је покретао своју главу, а пстовремеио је 
око љегових уста лежало нешто свнрепо. Насупрот 
њему седео је малн, округао, кратког врата сељак, 
са црвеномрким, голобрадим лицем. Он је своју капу 
изгубио, око главе је везао велику, плавонспрутану 
марамицу. То јс био Јеис Свиигбјерг. Поред њега 
седео јс Петар Луталица у плавом морпарском ка- 
путу и свстлој капи. Имао је дугачак, го врат, всли-
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ка без усана уста, предугачак иос н мале очи без 
обрва. У ушима је носио велике, сјајне, златне мин- 
1>уше. На излазу шатре седео је иа пивском бурету 
и спавао момак у поцепаном оделу. То је био муж 
ове жене. Крнл је ишао тамо амо у велнким ципе- 
лама од снте, ншчезну у мраку да погледа котао, 
којн је певао и кључао. Поново се појави да очисти 
светлнљке н да сркне из чаше, која је стојала на 
крају стола. Нико ннје ништа говорно, бнло је пот- 
пуно мнрно. У даљини кукурикао је петао. Изнснада 
иоче Јенс да пева пискавим гласом:

Кад једном дође дан,
Да морам служнтн краља, 
И носити тешку пушку, 
Тада ћу...

„Језик за зубе, Јенсе, и иогледај да ли је упрег- 
нуто!4* Кад Могенс ово рече, дохвати чашу и проли 
је на човека на пнвском бурету:

„Пробуди се, Бајаде!44 викпу, „и узми Марту!“ 
Човек скочи увис, погледа се збуњено, поново се 
сручн на своје место и продужи спавати.

„Баци му чашу о медвеђу лобању, онда ће се 
свакако пробудитн44, иредложн Петар Луталнца.

Могенс не одобравајући затресе главом.
„Такав ђида!44 приметн Петар, „може поднети 

колико седам сотона и три чешагије44.
Марта је седела и испитивачки глсдала у Мо- 

генса. Положи своју мрку руку иа његова леђа, сави 
своје лице испод његовог и рече са страиим нагла- 
ском, крештавим гласом и љутнто: „Ја нећу ићи са 
Наудином, не, не, не!44

„Жено, не дирај ме!44 викну Могенс и одбаци са 
себе њену руку, те рука паде на сто.

Марта пребледе, а њене великс црне очи севаху. 
Истовремено њене се црте заоштрише, а на угло-
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вима уста опусти сс доња усна. Уз пискави, грчсвити 
смсх спусти се под сто и лежала је ЈецаЈући поред 
Могенсових ногу.

Споља се чуло како Јенс пева:
Јсдне вечери ишао сам своЈим обичним путем, 
Тада чух како једиа девојка тако ту-у-у-жно певаше...

Ои уђе певајући унутра, али кад виде шта се 
овде дешава одједном ућута и тихо се привуче на 
своје место. Могенс га погледа упитно. Он климну 
главом.

„Расмузе, Још пунша!“ викну Могенс, дохвати 
јсдну боцу и с њом сасвим мирно збриса на земљу 
Једну по једну ствар што су стојале на столу:

„А ти, Марта, седи овде и буди паметна!"
Донесоше велике чаше пунша који се пенио. 

Петар се саже испод стола и шапуташе: „Дођи само 
овамо и попи један гутљај. Видиш и сама да му но- 
ћу глава није на месту. Ти иначе разумеш ствари и 
увек си паметна".

Марта се подиже и седе. Могенс је лупну по ле- 
ђима, а Јенс је од задовољства добовао по столу.

„Е, Јенсе“, викну Петар, „хајде нам причај о 
Скремерским свирачима и Канструпским вепровимаГ*

„Не!“, рече Јенс, „нека Расмуз прича о јахачу 
који му је продао повластицу за ракију“.

„Зар не би пре Петар могао да прича како је у 
мраку верио, а на светлости се венчао?“ упита опре- 
зно Расмуз.

„Не“, викну Петар, „до ђавола са свнма женама 
и нека им Бог не да да дуже жнве, него што се 
може с њима парадирати! У твоје здравље, Јенсе! 
Отпевај нам нешто! Јесн ли заборавио валцер Клема 
Нефеса? Шљемај, кло, кло“.

Али Јенс је всћ био далеко отерао са пуншем и 
био је у тужном расположењу. Отпочс да псва дрхта- 
вим гласом, док су му низ образс текле сузе:
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Ох, свете! Ох, свете! Твоја несрећа је велнка, 
Твој црни флор је сваком дојадно,
Ледном сам волео девојку у граду Рендсбургу, 
Тада сам био тако весео, тада сам био војиик.

Петар га продрма, да га охрабри. То поможс. 
Јенс се нађе сасвнм изван кућице н почс да нм игра 
менует са изненадним прекидима хамбуршким шоти- 
шем. Петар је уз то монотоно подвнкнвао, Марта се 
попе на сто и јодловаше, а Расмуз је опрезно уда- 
рао чајном кашиком о чашу.

Најзад се уморнше н попеше у кола. Могенс н 
Марта на предњем седишту, Јенс н Петар унутра 
позади. Расмуз је стојао и захваљнвао се н желео 
им срећан пут. Јенс устаде у колнма и запева:

Сада оптужујем све,
Мормон нас упропасти,
Хоће да нас из земље протера.

И онда се одвезоше. Наједном скренуше кола на 
споредан пут. Петар рече да иду погрешно. Могенс 
рече да овога пута мора бити тачно. Избнше на 
стари пустарски пут, један коњ на утрини, други на 
коловозу, оба на утрини, оба на коловозу. ТрзаЈ Је 
следио ударцу, а ударцу трзај. Кола су јурила.

„Хоћу да сиђем!“ викну Јенс. „Ово је дивљи пут, 
а вози луд човек".

Могенс заустави и Јенс искочи.
„Збогом, Јенсе Свннбјерже!"
Пут није био бољи, а Могенс је из све снаге 

ударао бичем по коњима. Час би се нагнула према 
ивици пута једна страна кола, час друга, коњи горе- 
кола у рупи, коњи доле, кола горе. Право пред њима 
био је велики пустарскн брег и они су ишлн на ње- 
га. „Стој!“ крештала је Марта. И она сиђе. Могенс 
је возио уз брег, стојао је усправно и викао и за-
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ГРЛДСКА БИБПИОТЕКА
»РАДОЈЕ ДОНАИОЗНВ*

ЛЕСКОБАЦ

гезао. Штранге су се толико затегле као да ће да 
прсну, руда само што није испала из свог лежишта. 
Низ брег коњи су вукли сваки на своју страну и 
стропоштавали се напред. Сваког тренутка претило 
је да нм кола падну на ноге. Кад приспеше доле, 
окрете се Могенс за Петром. Није га више било. У 
истом тренутку нешто тешко прошишта поред Мо- 
генса. То је био Петров велики џепни нож.

„То личи на тебе, Петре Луталицо!14
Могенс је полако возио даље, да би нашао ка- 

кав пут. На истоку је свитало, шеве су певале, а на 
вресу блистала је роса.
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(ГРЛДСКА ^ИБЛИОТЕКА
I ЈРДДОЈЕ ДОМЛНОВНЋ-

ЛЕСКОЗЛЦ

БЕЛЕШКА О ПИСЦУ

Јенс Петер Јакобзен родио се 7 IV 1847 године 
у мањем данском месту Тистеду, у близини Лјим- 
Фјорда. Родитељи су му били без икаквог образо- 
вања. Отац, паланачки трговац, био је велика твр- 
дица и ннје показивао никакво разумевање за Јен- 
сове песннчке склоности, док је мајка била нежна 
н увек узимала сина у заштнту. — У току свог жи- 
вота Јакобзен није имао неких нарочитих дожнв- 
љаја. Стално се борио са немаштином и свакако то 
је много допринело да оболи од туберкулозе, која 
га је рано оборила у гроб. Умро је у Копенхагену 
1885 годнне.

Јакобзсн се школовао у Копенхагену. На уни- 
верзитету је с љубављу студирао природне науке. 
Нарочито га је привукао Дарвин, о чијем је учењу 
напнсао неколико расправа, а „Постаиак врста" н 
„Порекло човека" превео је на дански. Сам је на- 
писао једну стручну расправу из ботанике и добио 
за њу награду универзнтета. Бављење прнродним 
наукама имало је утицаја на његов књнжсвнн рад, 
што се јасно опажа у његовим описима прнроде.

Своју књижсвну делатност Јакобзен је почео 
пнсањем песама, у којима су критичари одмах на- 
зрели књижевни дар. Наставио је писањем припове- 
дака, новела и романа. Јакобзен је потпуно дански 
писац у чијим се делнма износн Данска, Данци н 
њихов живот. Најзначајнија су му дела новеле „Го- 
спођа Фснс“, „Могенс" и романи „Марија Грубе” н 
„Ннлс Лине“.

Оно што Јакобзеновим делима даје уметничку 
и трајну вредност јесу фнна психологнја, богато по- 
знавање природе којој он такође даје душу н начнн 
на којн ои то све износи. Његов стил је толико 
особен, толико орнгнналан, да је снажно деловао на 
све млађе данске писце. Данска проза јс њиме осве- 
жсиа песничким дахом. Јакобзен је нстовремено и 
рсалнста н романтичар, али не у обичном смнслу.



Његов рсалнзам је психологнјом издигнут на внши, 
идеалнији степен, а романтизам је обиљем стварних 
чињеница враћен више стварности.

У „Могенсу11 ће српски читалац наћн све внсоке 
уметничке и књнжсвие особине Јакобзена. Осетиће 
дубоког н фнног психолога човечје душе, великог
прИЈатеља природе и правог уметннка у описнвању. 
Опис пожара спада не само у највеће што је Ја- 
кобзен написао, него се те странице придружују иај- 
лепшим страннцама светске књижевности. А душевиа 
преживљавања Могенса су психологија каква се
ретко налазн у делима других писаца. Цело дело
одаЈе уметника естетичара.

Српскн превод Могенса је несумњнво изгубио у 
вредности у ноређењу са оригиналом зато што је 
превод. Па н поред тога, надамо се да ће српски чи- 
талац осетити правог уметника како у облику тако 
и у садржини, што ће само бити доказ о високој 
уметничкој вредности оригиналног дела.
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